
Memorial Service 

Hazzan: 

 

 

 

 

 

 

 

Rabbi:  There is a time for everything; there is a time for all things 
  under the sun: 

 

Community: a time to be born and a time to die. 

 

Rabbi:  a time to laugh and a time to cry 

 

Community: a time to dance and a time to mourn. 

 

Rabbi:  a time to seek and a time to lose 

 

Community: a time to forget and a time to remember. 

 

Rabbi:  This day in sacred convocation we remember those who 
  gave us life. 

 

Community: This day we remember those who enriched our life with 
  love and with beauty, with kindness and compassion, with 
  thoughtfulness and understanding. 

 

י ַּבל־ֶאּֽמֹוט: יִמיִנִ֗ י ִמִֽֽ֝ יד ִּכִ֥ י ָתִמִ֑ יִתי ְיי ְלֶנְגִּדִ֣  ִׁשִּוִ֚

ַטח: ן ָלֶבֽ י ִיְׁשּכ ִ֥ ָׂשִרִ֗ י ַאף־ְּבִֽ֝ ִּבי ַוָּיִֶָ֣֣גל ְּכבֹוִדִ֑ ח ִלִ֭ ן ָׂשַמִ֣ ֵ֤  ָלכ 

 

  

הּו:  ֽ ְּתַחְּׁשב  ֹוׁש ַוֽ נִ֗ הּו ֶּבן־א ִֽ֝ ִ֑ ָדע  ָדם ַוּת  י ָמה־ָאִ֭  ְיֽ

ר: ֽ ל עֹוב  ִ֣ יו ְּכצ  ָמִ֗ ה ָיִֽ֝ ֶבל ָּדָמִ֑ ָדם ַלֶהִ֣  ָאִ֭

ׁש: ֽ ל ְוָיב  ִ֥ ֶרב ְי֘מֹול  ֶעִ֗ ף ָלִֽ֝ יץ ְוָחָלִ֑ ֶקר ָיִצִ֣ ּב   ַּבִ֭

ם: ּובּו ְבנ י־ָאָדֽ אֶמר ׁשִ֣ ּת ִ֗ נֹוׁש ַעד־ַּדָּכִ֑א ַוִֽ֝ ב א ִ֭ ִ֣  ָּתׁש 

יָך:  ם ַעל־ֲעָבֶדֽ ִהָּנח ִ֗ י ְוִֽ֝ י ַעד־ָמָתִ֑ ה ְיִ֭  ׁשּוָבִ֣



We Remember Them 
 
Rabbi:  At the rising of the sun and at its going down 
  We remember them. 
 
Community: At the blowing of the wind and in the chill of winter 
  We remember them. 
 
Rabbi:  At the opening of the buds and in the rebirth of spring 
  We remember them. 
 
Community: At the blueness of the skies and in the warmth of summer  
  We remember them. 
 
Rabbi:  At the rustling of the leaves and in the beauty of autumn 
  We remember them. 
 
Community: At the beginning of the year and when it ends 
  We remember them. 
 
Together: As long as we live, they too will live; 
  for they are now a part of us 
  as we remember them. 
 
Rabbi:  When we are weary and in need of strength 
  We remember them. 
 
Community: When we are lost and sick at heart 
  We remember them. 
 
Rabbi:  When we have joy we crave to share 
  We remember them. 
 
Community: When we have decisions that are difficult to make 
  We remember them. 
 
Rabbi:  When we have achievements that are based on theirs 
  We remember them. 
 
Together: As long as we live, they too will live; 
  for they are now a part of us 
  as we remember them. 
  
 

Sylvan Kamens & Rabbi Jack Riemer 



 
Each of us reads silently the appropriate  

          passages among those which follow.  Personal     
meditations may also be added. 

 
                                      We rise. 

 

In Memory of a Father 

ר )נֹוֶדֶרת(  ֹלִהים ֶאת ִנְׁשַמת ָאִבי מֹוִרי ֶׁשָהַלְך ְלעֹוָלמֹו.  ִהְנִני נֹוד  ִיְזּכֹור א 
ְצָדָקה ְּבַעד ַהְזָּכַרת ִנְׁשָמתֹו.  ָאָּנא ְּתִהי ַנְפׁשֹו ְצרּוָרה ִּבְצרֹור ַהַחִּיים ּוְתִהי 

ן.  ְמנּוָחתֹו ָּכבֹוד. ׂשַבע ְׂשָמחֹות ֶאת ָּפֶניָך, ְנִעימֹות ִּביִמיְנָך ֶנַצח. ָאמ 
 

May God remember the soul of my dear father who has gone to his eternal 
home. In loving testimony to his life, I pledge charity to help perpetuate 
ideals important to him. Through such deeds, and through prayer and 
memory, his soul is bound up in the bond of life.  May I prove myself 
worthy of the gift of life and the many other gifts with which he blessed me. 
May these moments of meditation link me more strongly with his memory 
and with our entire family. May he rest eternally in dignity and peace.  
Amen. 

 

In Memory of a Mother 

ר  ֹלִהים ֶאת ִנְׁשַמת ִאִּמי מֹוָרִתי ֶׁשָהְלָכה ְלעֹוָלָמּה.  ִהְנִני נֹוד  ִיְזּכֹור א 
)נֹוֶדֶרת( ְצָדָקה ְּבַעד ַהְזָּכַרת ִנְׁשָמָתּה.  ָאָּנא ְּתִהי ַנְפָׁשּה ְצרּוָרה ִּבְצרֹור 
ַהַחִּיים ּוְתִהי ְמנּוָחָתּה ָּכבֹוד. ׂשַבע ְׂשָמחֹות ֶאת ָּפֶניָך, ְנִעימֹות ִּביִמיְנָך 

ן.  ֶנַצח. ָאמ 
 

May God remember the soul of my dear mother who has gone to her eternal 
home. In loving testimony to her life, I pledge charity to help perpetuate 
ideals important to her. Through such deeds, and through prayer and 
memory, her soul is bound up in the bond of life. May I prove myself worthy 
of the gift of life and the many other gifts with which she blessed me. May 
these moments of meditation link me more strongly with her memory and 
with our entire family. May she rest eternally in dignity and peace.  Amen. 

The deaths of those we remember leave gaping holes in our lives, 
but we are grateful for the gift of their lives. We are strengthened 
by the blessings which they left us and by precious memories 
which comfort and sustain us as we recall them this day. 



In Memory of a Husband 

ר(   ֹלִהים ֶאת ִנְׁשַמת ַּבֲעִלי ֶׁשָהַלְך ְלעֹוָלמֹו.  ִהְנִני נֹוֶדֶרת )נֹוד  ִיְזּכֹור א 
ְצָדָקה ְּבַעד ַהְזָּכַרת ִנְׁשָמתֹו.  ָאָּנא ְּתִהי ַנְפׁשֹו ְצרּוָרה ִּבְצרֹור ַהַחִּיים ּוְתִהי 

ן.  ְמנּוָחתֹו ָּכבֹוד. ׂשַבע ְׂשָמחֹות ֶאת ָּפֶניָך, ְנִעימֹות ִּביִמיְנָך ֶנַצח. ָאמ 
 

May God remember the soul of my husband who has gone to his eternal 
home. In loving testimony to his life, I pledge charity to help perpetuate 
ideals important to him. Through such deeds, and through prayer and 
memory, his soul is bound up in the bond of life. Love is strong as death, 
deep bonds of love are indissoluble. The memory of our companionship and 
love leads me out of loneliness into all that we shared which still endures. 
May he rest eternally in dignity and peace.  Amen. 

 

In Memory of a Wife 

ר )נֹוֶדֶרת(  ֹלִהים ֶאת ִנְׁשַמת ִאְׁשִּתי ֶׁשָהְלָכה ְלעֹוָלָמּה.  ִהְנִני נֹוד  ִיְזּכֹור א 
ְצָדָקה ְּבַעד ַהְזָּכַרת ִנְׁשָמָתּה.  ָאָּנא ְּתִהי ַנְפָׁשּה ְצרּוָרה ִּבְצרֹור ַהַחִּיים ּוְתִהי 

ן.  ְמנּוָחָתּה ָּכבֹוד. ׂשַבע ְׂשָמחֹות ֶאת ָּפֶניָך, ְנִעימֹות ִּביִמיְנָך ֶנַצח. ָאמ 
 

May God remember the soul of my dear wife who has gone to her eternal 
home.  In loving testimony to her life I pledge charity to help perpetuate 
ideals important to her. Through such deeds and through prayer and 
memory, her soul is bound up in the bond of life. “Many women have done 
superbly, but you surpass them all.” Love is strong as death, deep bonds of 
love are indissoluble. The memory of our companionship and love leads me 
out of loneliness into all that we shared which still endures.  May she rest 
eternally in dignity and peace.  Amen. 
 

In Memory of a Son  

יָני ֶׁשָהַלְך ְלעֹוָלמֹו.  ִהְנִני  ֹלִהים ֶאת ִנְׁשַמת ְּבִני ֶהָאהּוב ַמְחַמד ע  ִיְזּכֹור א 
ר )נֹוֶדֶרת( ְצָדָקה ְּבַעד ַהְזָּכַרת ִנְׁשָמתֹו.  ָאָּנא ְּתִהי ַנְפׁשֹו ְצרּוָרה  נֹוד 
ִּבְצרֹור ַהַחִּיים ּוְתִהי ְמנּוָחתֹו ָּכבֹוד. ׂשַבע ְׂשָמחֹות ֶאת ָּפֶניָך, ְנִעימֹות 

ן.  ִּביִמיְנָך ֶנַצח. ָאמ 
 

May God remember the soul of my beloved son who has gone to his eternal 
home. In loving testimony to his life, I pledge charity to help perpetuate 
ideals important to him. Through such deeds, and through prayer and 
memory, his soul is bound up in the bond of life. I am grateful for the 
sweetness of his life and for what he accomplished. May he rest eternally in 
dignity and peace.  Amen. 



In Memory of a Daughter 

יָני ֶׁשָהְלָכה ְלעֹוָלָמּה.   ֹלִהים ֶאת ִנְׁשַמת ִּבִּתי ֲהָאהּוָבה ַמְחַמד ע  ִיְזּכֹור א 
ר )נֹוֶדֶרת( ְצָדָקה ְּבַעד ַהְזָּכַרת ִנְׁשָמָתּה.  ָאָּנא ְּתִהי ַנְפָׁשּה ְצרּוָרה  ִהְנִני נֹוד 

ִּבְצרֹור ַהַחִּיים ּוְתִהי ְמנּוָחָתּה ָּכבֹוד. ׂשַבע ְׂשָמחֹות ֶאת ָּפֶניָך, ְנִעימֹות 
ן.  ִּביִמיְנָך ֶנַצח. ָאמ 

 

May God remember the soul of my beloved daughter who has gone to her 
eternal home. In loving testimony to her life, I pledge charity to help 
perpetuate ideals important to her. Through such deeds, and through prayer 
and memory, her soul is bound up in the bond of life. I am grateful for the 
sweetness of her life and for what she accomplished.  May she rest eternally 
in dignity and peace.  Amen. 

 

In Memory of Other Relatives and Friends 

ר  ַעי ֶׁשָהְלכּו ְלעֹוָלָמם.  ִהְנִני נֹוד  ֹלִהים ֶאת ִנְׁשמֹות ְקרֹוַבי ְור  ִיְזּכֹור א 
יֶהם ְצרּורֹות  יֶהם.  ָאָּנא ִּתְהֶיָנה ַנְפׁשֹות  )נֹוֶדֶרת( ְצָדָקה ְּבַעד ַהְזָּכַרת ִנְׁשמֹות 

ִּבְצרֹור ַהַחִּיים ּוְתִהי ְמנּוָחָתם ָּכבֹוד. ׂשַבע ְׂשָמחֹות ֶאת ָּפֶניָך, ְנִעימֹות 
ן.  ִּביִמיְנָך ֶנַצח. ָאמ 

 

May God remember the soul of my dear relative/my dear friend and all 
relatives and friends who have gone to their eternal home. In loving 
testimony to their lives, I pledge charity to help perpetuate ideals important 
to them. Through such deeds, and through prayer and memory, their souls 
are bound up in the bond of life. May these moments of meditation link me 
more strongly with their memory. May they rest eternally in dignity and 
peace.  Amen. 

 

In Memory of a Baby 

May God remember the soul of my beloved child who has gone to eternal 
rest.  Their life was but the briefest flicker of a flame, extinguished before 
they had time to shed their light on the world - but not before sharing their 
warmth with me.  Through the months of their gestation, I prepared to 
nurture and to love them.  For the times that they lived, I gave to them 
everything a parent could have given and received everything I could have 
expected. 
 

May the memory of the joy they brought to me in the short time that we 
were together strengthen me. For the gift of their life without transgression, 
I pledge to do acts of righteousness and charity that they may merit eternal 
life and that I may find comfort in this world.  May they rest in peace.  



In Memory of the Six Million 

י  א ְמנּוָחה ְנכֹוָנה ַּתַחת ַּכְנפ  ן ַּבְמרֹוִמים. ַהְמצ  א ַרֲחִמים ׁשֹוכ  ל ָמל  א 
י רֹוְצִחים ְוִנְׁשְּפכֹו  ַהְׁשִכיָנה ְּבַמֲעלֹות ַהְקדֹוִׁשים ְוַהְטהֹוִרים ֶׁשָנְפלּו ִּבְיד 

עְּבִליְנָקא ּוִבְׁשָאר ַמֲחנֹות ַהְּׁשָמם  ָּדָמם ּבאּוׁשוִויץ, ָמאיָדאֶנְכק, ְטר 
ירֹוָּפה.  ֶׁשֶנֶהְרגּו, ְוֶׁשִנְשְרפּו, ְוֶׁשִנְשֲחטּו, ְוִנְּקְרבּו ַחּיָים ְּבָכל ִמּתֹות  ְּבא 

יֶהם  ם. ַּבֲעבּור ֶׁשָאַנְחנּו ְּבנ ייֶהם, ְּבנֹות  ְמׁשּונֹות ְוָאְכָזִריֹות ַעל ְקדּוַׁשת ַהּׁש 
ֶדן  יֶהם. ְּבַגן ע  ִרים ְצָדָקה ְּבַעד ַהְזָּכַרת ִנְׁשמֹות  ייֶהם ְוַאָחיֹותייֶהם נֹוד  ָאח 

ר ְּכָנָפיו ְלעֹוָלִמים,  ת  ם ְּבס  ן ַּבַעל ָהַרֲחִמים ַיְסִּתיר  א ְמנּוָחָתם. ָלכ  ְּתה 
יֶהם. ְיָי הּוא ַנֲחָלָתם. ְוַינּוחּו ְבָׁשלֹום  ְוִיצרֹור ִּבְצרֹור ַהַחִּיים ֶאת ִנְׁשמֹות 

ן.  ַעל ִמְשָּכָבם. ְונ אַמר ָאמ 
Exalted, compassionate God dwelling on high, grant perfect peace in Your 
sheltering Presence among the holy and the pure who shine and gleam like 
the lights of the firmament, to the souls of all our brothers and sisters who 
fell to the hands of murderers and whose blood was spilled at Auschwitz, 
Majdanek, Treblinka and the other concentration camps of Europe; who 
were killed, burned and slaughtered, sacrificing their lives in all manner of 
strange and cruel ways for Your sake, Holy One.  And because we, their 
children and family, pledge charity to perpetuate their memories, let them 
dwell in the Garden of Eden forever.  Merciful One, shelter them always 
under Your wings and bind them in the bond of life.  You are their 
inheritance; may they rest in peace.  And let us say: Amen. 
 

This is the Kaddish taught to Leopold Sher by his father Joseph Sher z”l.  
When visiting graveyards, Joseph would walk from grave to grave chanting 
these words.  May his memory be for a blessing. 
 

In Memory of All of the Dead 

י  א ְמנּוָחה ְנכוָנה, ַּתַחת ַּכְנפ  ן ַּבְמרוִמים, ַהְמצ  א ַרֲחִמים, ׁשוכ  ל ָמל  א 
ַהר ָהָרִקיַע ַמְזִהיִרים, ֶאת  ַהְשִכיָנה, ְּבַמֲעלות ְקדוִׁשים, ּוְטהֹוִרים ְּכז 

ֶדן ְּתִהי  ֶּלה ֶׁשִהְזַּכְרנּו ַהּיֹום ִלְבָרָכה ֶׁשָהְלכּו ְלעֹוָלָמם, ְּבַגן ע  ִנְׁשמֹות ָּכל א 
ֶתר ְּכָנֶפיָך ְלעֹוָלִמים, ּוְצרֹור  ם ְּבס  ְמנּוָחָתם.  ָאָּנא ַּבַעל ָהַרֲחִמים ַהְסִתיר 

יֶהם. ְיָי הּוא ַנֲחָלָתם, ְוָינּוחּו ְבָשלום ַעל  ִּבְצרֹור ַהַחִּיים ֶאת ִנׁשמֹות 
ן. יֶהם,  ְונ אַמר ָאמ   ִמְׁשְּכבֹות 

 

//, to the souls of all our beloved who have gone to their eternal home.  
May their memory endure as inspiration for deeds of charity and goodness 
in our lives.  May their souls thus be bound up in the bond of life.  May 
they rest in peace. And  let us say:  Amen. 



 

Mourner’s Kaddish 

ּה  ּה, ְוַיְמִליְך ַמְלכּות  ּה ַרָּבא. ְּבָעְלָמא ִּדי ְבָרא ִכְרעּות  ִיְתַּגַּדל ְוִיְתַקַּדׁש ְׁשמ 
ל, ַּבֲעָגָלא ּוִבְזַמן ָקִריב, ְוִאְמרּו  ית ִיְׂשָרא  יכֹון ּוְבַחּי י ְדָכל ּב  ְּבַחּי יכֹון ּוְביֹומ 

ן.   ָאמ 

י ָעְלַמָּיא. ּה ַרָּבא ְמָבַרְך ְלָעַלם ּוְלָעְלמ  א ְׁשמ   ְיה 

א ְוִיְתַהָּדר ְוִיְתַעֶּלה ְוִיְתַהָּלל  ִיְתָּבַרְך ְוִיְׁשַּתַּבח ְוִיְתָּפַאר ְוִיְתרֹוַמם ְוִיְתַנּׂש 
ָּלא ִמן ָּכל ִּבְרָכָתא ְוִׁשיָרָתא ֻּתְׁשְּבָחָתא  ֽ ּה ְּדֻקְדָׁשא ְּבִריְך הּוא, ְלע  ְׁשמ 

ן. ָמָתא, ַּדֲאִמיָרן ְּבָעְלָמא, ְוִאְמרּו ָאמ   ְוֶנח 

ן. ל, ְוִאְמרּו ָאמ  ינּו ְוַעל ָּכל ִיְׂשָרא  ֽ א ְׁשָלָמא ַרָּבא ִמן ְׁשַמָּיא, ְוַחִּיים ָעל   ְיה 

ל, ְוִאְמרּו  ינּו ְוַעל ָּכל ִיְׂשָרא  ֽ ֶׂשה ָׁשלֹום ִּבְמרֹוָמיו, הּוא ַיֲעֶׂשה ָׁשלֹום ָעל  ע 
ן.  ָאמ 

 

Yit-gadal  ve-yit-kadash  shmei  raba, b’alma  divra  khir’utei  ve-yamlikh  
mal-khutei  be-hayei-khon  uve’yomei-khon  uve-hayei  di-khol  beit  yisrael  
ba-agala  u-vizman  kariv  v’imru  amen. 
 

Ye-hei  shmei  raba  meva-rakh  l’alam  ul’almei  ‘almaya. 
 

Yit-barakh  ve-yish-tabah  ve-yitpa’ar  ve-yitromam  ve-yitnasei  ve-yit-hadar  
ve-yit’aleh  ve-yit-halal  shmei  di-kudsha  brikh  hu, l’eila  l’eila  mikol      
bir-khata  ve-shirata  tush-be-hata  ve-nehemata  da-amiran  b’alma, v’imru  
amen. 
 

Ye-hei  shlama  raba  min  shmaya  ve-hayim  aleinu  v’al  kol  yisrael  
v’imru  amen. 
 

Oseh  shalom  bimromav  hu  ya’aseh  shalom  aleinu  v’al  kol  yisrael  
v’imru  amen. 

 

 

 

 

 

 
 

 

 



 

The Lord is my shepherd, I shall not 
want. 

ר א ֶאְחָסֽ י ל ִ֣ ִעִ֗ ד ְיי ר ִֽ֝ ֹור ְלָדִוִ֑   ִמְזמִ֥

  

God makes me lie down in green     
pastures and leads me beside the 
still waters, 

ֹות  י ְמנֻחִ֣ ֵ֖ ִני ַעל־מ  ִ֑ ֶׁשא ַיְרִּביצ  ֹות ֶּדִ֭ ִּבְנאִ֣
ִני ֽ ֲהל    ְיַנֽ

  

 Restores my soul and guides me in  
straight paths for the sake of God’s 
name. 

ֶדק  ִ֗ י־ֶצִֽ֝ ִני ְבַמְעְּגל  ִ֥ ב ַיְנח  ִ֑ י ְיׁשֹוב  ַנְפִׁשִ֥
ַען ְׁשֽמֹו   ְלַמִ֣

  

Though I walk through the valley of 
the shadow of death,  

I will fear no evil, for You are with 
me. 

Your rod and Your staff, they com-

ֶות  ֵ֢יא ַצְלָמָ֡ ְך ְּבג  ל ֵ֨ י־א   ַּגֵ֤ם ִּכֽ

י  ה ִעָּמִדִ֑ ע ִּכי־ַאָּתִ֥ א ָרִ֗ יָרֵ֤  ל א־ִא֘

ִני ֲחֻמֽ ָּמה ְיַנֽ ִ֣ ָך ה  ִמְׁשַעְנֶּתִ֗   ִׁשְבְטָךִ֥ ּוִֽ֝

  

You prepare a table before me in the 
presence of my enemies; 

י  ְרָרִ֑ ן ֶנִֶָ֥֣גד צ  י ׀ ֻׁשְלָחִ֗ ְך ְלָפַנֵ֨ ֲער ִ֚  ַּתֽ֘

  

You have anointed my head with oil; 
my cup runs over. 

י ְרָוָיֽה י ּ֘כֹוִסִ֥ אִׁשִ֗ ֶמן ר ִֽ֝ ְנָּת ַבֶּׁשִ֥   ִּדַּׁשֵ֖

  

Surely goodness and mercy shall fol-
low me all the days of my life; 

י ַחָּיִ֑י  ִ֣ ְרְּדפּוִני ָּכל־ְימ  ֶסד ִיִ֭ ֹוב ָוֶחִ֣ ְך טִ֣  ַאֵ֤

  

And I shall dwell in the house of the 
Lord for ever. 

ים ֶרְך ָיִמֽ י ְלא ִ֣ ית־ְיִֽ֝ י ְּבב    ְַׁשְבִּתֵ֖

  



To give thanks, even in grief 

 

O Lord, our Lord, how great is Your name, 

How manifold are Your blessings. 

 

Even in the midst of our pain and sorrow, 

We are mindful of Your goodness to us. 

 

We are grateful for the strength to carry our burden, 

For friends and loved ones who are near to help. 

 

We are grateful for the promised healing to follow, 

After we walk through the valley of the shadow. 

 

And we are grateful for the memories of our loved ones, 

Which death can never take from us. 

 

Help us, we pray, to be mindful always, 

Of the many blessings in our lives; 

 

For the blessings of the earth, 

For the yield of the land and the waters; 

 

So that we may ever be among those 

Who reverently offer gratitude to You, 

 

And strive to share Your blessings 

With all Your children everywhere. 


